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Объектом данного исследования являются вербальные и невербальные коды весенних календарных обрядов Северной Греции. К вербальным кодам относятся обрядовые тексты, а также лексемы, называющие сами ритуалы и их реалии, к материальным — предметы, фигурирующие в обрядах: еда (пищевой код), животные, растения (вегетативный код), элементы обрядовых костюмов [Байбурин, Левинтон: 240-241]. Исследование построено на материале записей, сделанных мной в ходе полевой работы в Дарнашских сёлах (Эммануил Папас, Агио Пневма, Нео Сули) и в других регионах Северной Греции во время прохождения летней школы этнолингвистических исследований в Конице (23.07.17 — 05.08.17). Также в исследовании будут использованы материалы из архива кафедры фольклора Университета имени Демокрита (Фракия).

Цель данного исследования: описать обрядовые лексемы при помощи методологии этнолингвистического анализа Н. И. Толстого, выявить среди них специфическую лексику, свойственную лишь изучаемым регионам, а также составить этнолингвистическую карту материальных кодов.
Рассмотрим функционирование кодов на примере празднования Лазаревой Субботы в Дарнашских сёлах. Во время обходных обрядов девушки исполняют λαζαριάτικα τραγούδια ʻлазаревы песниʼ: 

Ήρθε ο Λάζαρος,

ήρθαν τα Bάϊα

ήρθε των Παθών η Εβδομάδα.

Наступила Лазарева Суббота,

наступило Вербное Воскресенье,

наступила Страстная Неделя.
На примере этого текста мы видим, как функционируют коды. Λάζαρος может обозначать, во-первых, самого библейского персонажа Лазаря, во-вторых, чучело Лазаря — куклу, используемую в обходных обрядах, или же самого мальчика, играющего роль Лазаря, а также хлеба, выпекаемые в этот праздник. Βάϊα может обозначать как название праздника Вербного Воскресенья, так и лавровые ветки [Климова: 321, 324] . 
 Функционирование материального кода мы также можем рассмотреть на примере обрядовых костюмов участниц. Они носили фартук (ποδιά, κοφρέ, πιτυφρένια), ремень (ζώνη), белые кальсоны (τσιράπια/ τσουράπια), платок, завязанный особым образом (τσεμπέρι/ κεφαλοδέτι). Такой элемент костюма, как ζώνη ʻременьʼ символизировал переход ряженой из статуса девочки в статус девушки на выданье. Фартук и платок на голове также символизируют женское начало.

Рассмотренные выше лексемы принадлежат к общегреческой традиции. В качестве примера специфической лексемы, обозначающей обрядовую пищу, можно привести τσιπούδες – пирожки, которые выпекают в Нео Сули на день Святого Георгия.  Их готовят из риса, молока, яйца, сахара и сливочного масла. Ингредиенты смешивают, а затем покрывают бараньим жиром, который обозначается лексемой τσίπα, и запекают в духовке [Κιοσσέ: 57]. По завершении представления с убийством дракона ведущий кричит «Ψίστηκαν τʼ αρνιά και κάηκαν τσιπούδες» (Баранина пожарена и рисовые пирожки готовы).
Множество специфических лексем связано с обычаями, приуроченными к празднику иконы «Живоносный Источник» (Ζωοδόχος Πηγή) в селе Пендаполи. В этот день жители села исполняют танец «Ζάμαντας» [Там же: 47]. Этой же лексемой обозначают представление, которое разыгрывают перед танцем, и текст песни, сопровождающей танец, и главного действующего персонажа - «всадника», который выходит во время танца и показывает различные фигуры [Там же: 50]. После танцев устраивали соревнования, главным образом, по борьбе, которую в Дарнашских сёлах обозначали лексемой γκερές. Первая пара борцов обозначалась лексемой μπάσι, а приз, который выигрывал победитель — μπαξίς [Там же: 54]. 
Таким образом, коды, функционирующие в рассмотренных обрядах, синкретичны: обходной обряд на Лазареву Субботу совмещает в себе песенный, вербальный и материальный коды (элементы одежды), обряд празднования дня Святого Георгия сочетает вербальный и пищевой коды. 

При обозначении обрядовых предметов или текстов используются как общегреческие (Λάζαρος, βάϊα, ζώνη), так и специфические лексемы (τσιπούδες, Ζάμαντας, γκερές, μπάσι, μπάξις). 
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